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 ויאמינו בה' ומשה עבדו 

“They Believed in Hashem and in Moshe His Servant” 

Source 1: Shemot Ch. 12 

וַיְהִי בַחֲצִי הַלַיְלָה,    כט
בְכוֹר בְאֶרֶץ  -וַיהוָה הִכָה כָל

ב   מִצְרַיִם, מִבְכֹר פַרְעֹה הַיֹשֵׁ
הַשְבִי  כִסְאוֹ, עַד בְכוֹר -עַל

ית הַבוֹר; וְכֹל, בְכוֹר   אֲשֶר בְבֵׁ
מָה.   בְהֵׁ

29 And it came to pass at midnight, that 

the LORD smote all the firstborn in the 
land of Egypt, from the first-born of 

Pharaoh that sat on his throne unto the 
first-born of the captive that was in the 

dungeon; and all the first-born of cattle. 

וַיָקָם פַרְעֹה לַיְלָה, הוּא    ל
מִצְרַיִם,  -עֲבָדָיו וְכָל-וְכָל

וַתְהִי צְעָקָה גְדֹלָה,  
ין בַיִת, אֲשֶר  -כִי   בְמִצְרָיִם: אֵׁ

ין ת. -אֵׁ  שָם מֵׁ

30 And Pharaoh rose up in the night, he, 

and all his servants, and all the Egyptians; 
and there was a great cry in Egypt; for 

there was not a house where there was not 
one dead. 

ה וּלְאַהֲרֹן    לא קְרָא לְמֹשֶׁ וַיִּ
ר קוּמוּ צְאוּ   לַיְלָה, וַיאֹמֶׁ

י תּוֹךְ עַמִּ ם, גַם-גַם--מִּ -אַתֶּׁ
בְ  שְרָאֵל; וּלְכוּ עִּ תבְנֵי יִּ -דוּ אֶׁ

ם.  רְכֶׁ  יְהוָה, כְדַבֶׁ

31 And he called for Moses and Aaron 

by night and said: 'Rise up, get you forth 

from among my people, both ye and the 

children of Israel; and go, serve the 

LORD, as ye have said. 

בְקַרְכֶם  -צאֹנְכֶם גַם-גַם  לב
כוּ;  קְחוּ כַאֲ  שֶר דִבַרְתֶם, וָלֵׁ

רַכְתֶם, גַם  אֹתִי.-וּבֵׁ

32 Take both your flocks and your herds, 

as ye have said, and be gone; and bless me 

also.' 

ם עַל   לג צְרַיִּ חֱזַק מִּ הָעָם,  -וַתֶּׁ
ן  ץ:-לְמַהֵר לְשַלְחָם מִּ    הָאָרֶׁ

ים. י אָמְרוּ, כֻּלָנוּ מֵתִּ  כִּ

33 And the Egyptians were urgent upon 

the people, to send them out of the land 

in haste; for they said: 'We are all dead 

men.' 
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Source 2: Shemot Ch. 14 

ל הָלְכוּ בַיַבָשָה,    כט י יִשְרָאֵׁ וּבְנֵׁ
בְתוֹךְ הַיָם; וְהַמַיִם לָהֶם חֹמָה,  

 וּמִשְמאֹלָם. מִימִינָם 

29 But the children of Israel walked 

upon dry land in the midst of the sea; 
and the waters were a wall unto them 

on their right hand, and on their left. 

-וַיוֹשַע יְהוָה בַיוֹם הַהוּא, אֶת  ל
ל מִיַד מִצְרָיִם; וַיַרְא  --יִשְרָאֵׁ

ל אֶתיִשְ  ת עַל-רָאֵׁ -מִצְרַיִם, מֵׁ
 שְפַת הַיָם. 

30 Thus the LORD saved Israel that 

day out of the hand of the Egyptians; 

and Israel saw the Egyptians dead 
upon the sea-shore. 

ל אֶת  לא הַיָד  -וַיַרְא יִשְרָאֵׁ
הַגְדֹלָה, אֲשֶר עָשָה יְהוָה 

-יִירְאוּ הָעָם, אֶתבְמִצְרַיִם, וַ 
יְהוָה; וַיַאֲמִינוּ, בַיהוָה, וּבְמֹשֶה,  

 }ש{   }ר{  עַבְדוֹ.

31 And Israel saw the great work 

which the LORD did upon the 
Egyptians, and the people feared the 

LORD; and they believed in the 

LORD, and in His servant Moses. {P} 

Two main questions  

have been raised by many of our commentaries: 

❖ Why did the Israelites wait until after the splitting of the sea to recite a 

 After all, the plagues were so intense that Pharoah had basically ? שירה  

chased them out of Egypt? Sing upon your release! The splitting of the 

sea was an additional side miracle… 

❖ Hashem had done many miracles in Egypt. Why the necessity of 

hardening Pharoah’s heart so that Hashem could do one last miracle at 

the Sea? What was missing from the miracles to date?  
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Source 3: Jerusalem Talmud Pesachim 10:6 

מזונו    מתני' על  מברך  שלישי  כוס  לו  ההלל מזגו  את  עליו  גומר    רביעי 
בין  ישתה  לשתות  רצה  אם  הללו  הכוסות  בין  השיר  ברכת  עליו  ואומר 

    שלישי לרביעי לא ישתה 

Mishna: One mixes him the third cup, he says Grace. The fourth, over which 

he finishes the Hallel and recites the benediction of the song. Between these 

cups, he may drink if he wants to drink; between the third and fourth he may 

not drink . 

. בפרוע פרעות בישראל בהתנדב עם ברכו את ה'כתיב ]שופטים ה ב[  גמ'  
אומרין  תהו  ניסים  לכם  עושה  הוא  ברוך  כשהקדוש  עם  ראשי  התנדבו 

  . שנייא היא שהיא תחילת גאולתן !שירה התיבון הרי גאולת מצרים

HALAKHAH: It is written Judges 5:2.: When retribution is retributed for Israel, 

when the people volunteered, praise the Eternal; the heads of the people 

volunteered. When the Holy One, praise to Him, does wonders for Israel, they 

should sing a song. -  There is the redemption from Egypt. - That is something 

else since it was just the beginning of their redemption! 

The Korban Ha’edah commentary explains that the Gemara is commenting 

on the Mishna, which says that at the Pesach Seder, the Hallel is completed 

over the fourth cup. Based on this, the Gemara cites the verses in Sefer Shoftim 

that a song should be recited for miracles that we experience. Based on this, 

the Gemara raises the question why the Israelites did not recite a Shira upon 

their redemption from Egypt. The Gemara answers that the exodus itself was 

only the start of the redemption. In the words of the commentary P’nai 

Moshe: This was the beginning of the Geula; it was not complete until the 

Egyptian were drowned in the sea, quoting the following pasuk and noting that 

He had not ‘saved/redeemed’ them till that moment, at which time they sang! 

Source 4: Shemot Ch. 14  

וַיוֹשַע יְהוָה בַיוֹם הַהוּא,   ל
ת שְרָאֵל-אֶׁ ם --יִּ צְרָיִּ יַד מִּ ;  מִּ

ל אֶת ת  -וַיַרְא יִשְרָאֵׁ מִצְרַיִם, מֵׁ
 שְפַת הַיָם. -עַל

30 Thus the LORD saved Israel that 
day out of the hand of the Egyptians; 
and Israel saw the Egyptians dead upon 
the sea-shore. 
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Source 5: Rabbeinu Bachaye – Commentary on Shmot 6:6 

שעבודין   מיני  בכמה  חייו  את  מרר  אשר  הקשה  האדון  יד  מתחת  היוצא  העבד 
  והוצרך לשלחו מאתו ולעשותו בן חורין על כרחו, עוד העבד ירא ומתפחד פן ירדוף 

אדוניו אחריו ואין הגאולה שלמה אצל העבד עד שיתברר במיתת האדון, וזהו שלא  
יד,   )שמות  שנאמר:  רק אחר אבדן המצריים,  ביציאת מצרים  גאולה  לשון  תמצא 
כז( "וינער ה' את מצרים בתוך הים" וסמיך ליה: )שם, ל( "ויושע ה' ביום ההוא את  

 ה התשועה שלמהישראל", כי אז נחשבו גאולים ונושעים ואז הית

A servant who leaves the domain of his harsh master who embittered his 

life…and needed to send him away against the master’s will…and the servant 

is fearful that the master will pursue him, and the redemption is not complete 

until he is certain of the death of the master. That’s why we don’t find the 

concept of Geula/redemption until after the Egyptians were destroyed, as it 

says: 

ת  …  כז ם, -וַיְנַעֵר יְהוָה אֶׁ צְרַיִּ מִּ
 בְתוֹךְ הַיָם.

27 … and the LORD overthrew Egypt in the 
midst of the sea. 

And immediately after that, it says 

ת  ל -וַיוֹשַע יְהוָה בַיוֹם הַהוּא, אֶׁ
שְרָאֵל ם--יִּ צְרָיִּ יַד מִּ ל  מִּ ; וַיַרְא יִשְרָאֵׁ

ת עַל-אֶת  שְפַת הַיָם. -מִצְרַיִם, מֵׁ

30 Thus the LORD saved Israel that day out 
of the hand of the Egyptians; and Israel saw 
the Egyptians dead upon the sea-shore. 

Source 6: Siddur – Brachot of Shema prior to Amida 

ילוֹת עָנוּ   תְהִּ לְךָ  ל  יִשְרָאֵׁ י  וּבְנֵׁ מֹשֶה  וּמְבוֹרָךְ,  הוּא  בָרוּךְ  גוֹאֲלָם,  עֶלְיוֹן  ל  לָאֵׁ
וְאָמְרוּ רַבָה,  בְשִמְחָה  ר  שִירָה  נֶאְדָָּ֣ כָה  כָמֹֹ֖ י  מִִ֥ יְהוָָֹ֔ה  לִם֙  אֵׁ בִָֽ כָה  י־כָמֹֹ֤ מִִֽ כֻלָם:   

לֶא׃   פִֶֽ ה  שֵׁ עִֹ֥ ת  תְהִלֹ֖ א  נוֹרִָ֥ דֶש  הַגָדוֹל  בַקֹֹּ֑ מְךָ  לְשִּ ים  גְאוּלִּ בְחוּ  שִּ חֲדָשָה  ירָה  שִּ
ד, יַחַד כֻלָם הוֹדוּ וְהִמְלִיכוּ וְאָמְרוּ: עַל שְפַת הַיָם ם וָעִֶֽ ךְ לְעֹלִָ֥   יְהוִָֹ֥ה ׀ יִמְלֹ֖

Praises to the lofty God – their Redeemer. Bless is He and [He is] the causer of 

blessing. Moses and the children of Israel – to You they answer in song with 

great exultation and they all say: Who is like You among the [false] gods 

[people worship] L·rd. Who is like You – Mighty in Holiness. Awesome. 

Praises that do wonders. A new song – those redeemed [by You] - to Your 

great name – on the banks of the sea. Together they acknowledged and 
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acceped [Your] Kingship and said : The L·rd shall reign as King forever and 

ever.   

Source 7a): Maharal, Derech HaChayim on Pirkei Avot 

 

You should also understand that the Holy One, Blessed be He took Bnai 

Yisrael out of Mizraim – ie from beneath Pharoah who lived at that time – but 

He still had not taken them out from underneath Mizraim, the nation, that 

includes those living at that time and into the future. This happened through 

the splitting of the Sea, which occurred after they left the land through miracles 

and drowned the Egyptians at one time. With that, they escaped the “nation” 

of Mizraim. This is why at the splitting of the Sea, the Egyptians are 

mentioned only in the singular, “and behold Egypt travelled after and pursued 

them…” This holds for the entire passage, ie that it relates to all of Egypt as a 

nation. 
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Based on this secret, our sages explained, “And behold Mizraim was 

traveling after them’  - that Bnai Yisrael saw the Sar/Ministering Angel of 

Mizraim arriving to assist them (the Egyptians) and that instilled much 

fear in them. This is because this (future) victory was not against these 

particular Egyptians but the entire nation under the supervision of its Sar, 

and that’s why the angel came to help them (the Egyptians). When they 

vanquished their Sar, they vanquished the entire nation, and that’s the 

significance of the splitting of the Sea. That’s why it says, “you just saw 

Mizraim for the last time – forever.” This constituted a complete exodus 

from Mizraim, even in future… 

7b) Shemot 14:13 

וַיאֹמֶר מֹשֶה אֶל־הָעָם אַל־תִירָאוּ הִתְיַצְבוּ וּרְאוּ אֶת־יְשוּעַת ה' 
ם הַיוֹם לאֹ אֲשֶר־יַעֲשֶה לָכֶם הַיוֹם   צְרַיִּ ת־מִּ ם אֶׁ יתֶׁ ר רְאִּ י אֲשֶׁ  כִּ

רְאֹתָם עוֹד עַד־עוֹלָם פוּ לִּ  :תֹסִּ

“you just saw Mizraim for the last time – forever.” 
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Source 8: R. Eliyahu Dessler, Michtav M’Eliyahu Part 3 

 

We have already explained how each nation has a unique attribute that is its 

inner essence. This attribute is referred to in the language of our sages as “The 

Sar of the Nation” – namely, its power, content and inner essence of the 

nation. 

Source 9: Shemot Rabba Parshat Beshalach 

What does it mean when it says “And behold, Egypt 
was traveling after them?” This was the Sar of 
Mizraim, and his name was “Mizraim”. Because the 
Holy One Blessed be He does not strike down a 
nation until he first strikes at its Sar. This is what we 
find in reference to Nebuchadnezzar, where 
Hashem first struck his Sar, as it says in Sefer 
Daniel Ch. 4   ְך ל לָֹ֤ ל מִן־שְמַיָָּ֣א נְפַֹּ֑ א קָֹ֖ ע֗וֹד מִלְתָא֙ בְפָֻּ֣ם מַלְכָָ֔
מִנִָָּֽֽךְ׃ ת  עֲדִָ֥ ה  מַלְכוּתָֹ֖ א  מַלְכָָ֔ ר  נְבוּכַדְנֶצַָּ֣ מְרִין֙   The words  אִָֽ

were still on the king’s lips, when a voice fell from 
heaven, “It has been decreed for you, O King 
Nebuchadnezzar: The kingdom has passed out of 
your hands. R. Yehoshua Ben Avi said: The Sar of 
Nebuchadnezzar’s name is Kal and Hashem struck 
him down. So, too, the Sar of Phaorah is called 
“Mizraim” and he was pursuing them. When the 
Holy One Blessed be He drowned the Egyptians, He 
first drowned their Sar, as it says “and the LORD 
overthrew Egypt in the midst of the sea” and then it 
records that He overthrew Pharoah, his army, horses 
and chariots: אֶת וַיְכַסּוּ  הַמַיִם,  וַיָשֻבוּ  וְאֶת-כח   -הָרֶכֶב 

יהֶם בַיָם:  לאֹ יל פַרְעֹה, הַבָאִים אַחֲרֵׁ נִשְאַר  -הַפָרָשִים, לְכֹל חֵׁ
אֶחָד. -הֶם, עַדבָ   28 And the waters returned, and 

covered the chariots, and the horsemen, even all the 
host of Pharaoh that went in after them into the sea 
…and what does it mean to say “And Pharoah 
brought them close?” That he brought the Israelites 
closer to the teshuva they ultimately did… 

אחריהן   נוסע  מצרים  והנה  ומהו 
מצרים,   שמו  היה  מצרים  של  שרן 
מפיל   הוא  ברוך  הקדוש  שאין 
תחלה,   שרן  מפיל  שהוא  עד  אומה 
שהפיל   בנבוכדנצר  מוצא  אתה  וכן 
תחלה   לשרו  הוא  ברוך  הקדוש 
שנאמר )דניאל ד( עוד מלתא בפום  
א"ר   נפל,  שמיא  מן  קל  מלכא 

נ"נ  יה של  שרו  אבין  בן  ושע 
והפילו   שמו  קל  =נבוכדנצר= 
של   שרו  אף  הוא,  ברוך  הקדוש 
פורח   והיה  שמו  מצרים  פרעה 
שהשקיע   כיון  אחריהם  לרדוף 
המצרים   את  הוא  ברוך  הקדוש 
שרן   אלא  תחלה  שקע  לא  בים 
בתוך   מצרים  את  ה'  וינער  שנאמר 
כך   ואחר  מצרים  של  שרן  זה  הים 

סוסיה וכן  וחילו,  פרעה  ם  ונער 
אומר   אינו  בים  רמה  ורוכביהם 
שלהן,   השר  זה  ורוכבו  סוס  אלא 
אחריהם,   נוסע  מצרים  והנה  הוי 
שהקריב   אלא  הקריב  ופרעה  ומהו 

 את ישראל לתשובה שעשו 
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Source 10: Pesach Haggadah 

אַתָה מִנַיִן  ר:  אוֹמֵׁ הַגְלִילִי  י  יוֹסֵׁ ר    רַבִי  הַמִצְרִיםאוֹמֵׁ בְמִצְרַיִם   שֶלָקוּ 

מַכוֹת חֲמִשִים  לָקוּ  הַיָם  וְעַל  מַכוֹת  אוֹמֵר?  בְמִצְרַיִם   ?עֶשֶר  הוּא  מַה 
הַיָם וְעַל  וא,  הִּ ים  אֱלֹהִּ צְבַע  אֶׁ פַרְעֹה:  ל  אֶׁ ם  מִּ הַחַרְטֻּ הוּא   וַיאֹמְרוּ  מָה 

ר עָשָה ה ?אוֹמֵר ת־הַיָד הַגְדֹלָה אֲשֶׁ שְרָאֵל אֶׁ צְ  'וַיַרְא יִּ םבְמִּ ירְאוּ  ,רַיִּ וַיִּ
עַבְדוֹ. ה  וּבְמשֶׁ בַיי  ינוּ  וַיַאֲמִּ ת־ה',  אֶׁ עֶשֶר    הָעָם  בְאֶצְבַע?  לָקוּ  כַמָה 

וְעַל הַיָם לָקוּ חֲמִשִים   בְמִצְרַים לָקוּ עֶשֶר מַכוֹת  עַתָה:  מַכוֹת. אֱמוֹר מֵׁ

 .מַכוֹת

Rabbi Yose Hagelili says, "From where can you [derive] that the Egyptians 

were struck with ten plagues in Egypt and struck with fifty plagues at the Sea? 

In Egypt, what does it state? 'Then the magicians said unto Pharaoh: ‘This 

is the finger of God' (Exodus 8:15). And at the Sea, what does it state? 'And 

Israel saw the Lord's great hand that he used upon the Egyptians, and the 

people feared the Lord; and they believed in the Lord, and in Moshe, His 

servant' (Exodus 14:31). How many were they struck with with the finger? 

Ten plagues. You can say from here that in Egypt, they were struck with ten 

plagues and at the Sea, they were struck with fifty plagues." 

Source 11: Shemot Ch 8 

יהֶם  -וַיַעֲשוּ  יד ן הַחַרְטֻמִים בְלָטֵׁ כֵׁ
הַכִנִים, וְלאֹ יָכֹלוּ;  -לְהוֹצִיא אֶת

מָה.   וַתְהִי, הַכִנָם, בָאָדָם, וּבַבְהֵׁ

14 And the magicians did so with 
their secret arts to bring forth gnats, 
but they could not; and there were 
gnats upon man, and upon beast. 

ל  טו ם אֶׁ מִּ פַרְעֹה,  -וַיאֹמְרוּ הַחַרְטֻּ
וא ים הִּ צְבַע אֱלֹהִּ באֶׁ -; וַיֶחֱזַק לֵׁ

הֶם, כַאֲשֶר דִבֶר  -פַרְעֹה וְלאֹ שָמַע אֲלֵׁ
    יְהוָה.

15 Then the magicians said unto 
Pharaoh: 'This is the finger of 
God'; and Pharaoh's heart was 
hardened, and he hearkened not unto 
them; as the LORD had spoken.  

 

 

file:///C:/Exodus.8.15
file:///C:/Exodus.14.31
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Source 12: Maharal, Gevurot Hashem Ch. 55 

 

The plague in Mizraim was done with a finger, and on the Sea with 

a hand; that’s because the plagues in Egypt were not aimed at 

destroying Egypt as a nation; therefore, the plagues in Egypt were 

just ‘details’ ….but at the Sea, the Holy One Blessed be He wanted to 

bring upon Mizraim an overall/national strike – he wanted to punish 

EGYPT for what EGYPT did to Israel. Therefore, in Egypt, the 

Torah refers to the “finger of God,” which is just a portion of the 

hand, but not the entire hand…but on the Sea, it says, “And Israel 

saw the great hand..” At that time, Hashem wanted to complete their 

punishment, to completely destroy them… 
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Source 13a: Shir HaShirim/Song of Songs Ch. 1 

ף׃  סֶׁ וֹת הַכָָּֽ דּ֥ ם נְקֻּ ִ֖ ךְ עִּ ה־לָָּ֔ י זָהָב֙ נַעֲשֶׁ  תּוֹרֵֵ֤

We will add wreaths of gold 
To your spangles of silver. 

13b) Rashi on Shir HaShirim 

ה לָךְ  י באֹ פַרְעֹה, שֶאַשִיאֶנוּ  .תּוֹרֵי זָהָב נַעֲשֶׁ ית דִינִי לִפְנֵׁ נִמְלַכְנוּ אֲנִי וּבֵׁ
ק אֶת לִבוֹ לִרְדֹף  י שֶנַעֲשֶה לָךְ וַאֲחַזֵׁ י אוֹצְרוֹתָיו, כְדֵׁ אַחֲרַיִךְ עִם כָל שֶבַח גִנְזֵׁ

י הַזָהָב י קִשוּטֵׁ   :תוֹרֵׁ

ף דוֹת הַכָסֶׁ ם נְקֻּ את מִמִצְרַיִם, שֶגְדוֹלָה הָיְתָה בִזַת  .עִּ ךְ כְבָר, שֶהוֹצֵׁ שֶהָיָה בְיָדֵׁ
 :הַיָם מִבִזַת מִצְרָיִם

Source 14a): Mechilta D’R. Yishmael 12:35 

And whence is it derived that the spoils of the (Red) Sea were (even) 

greater than these? From (Ezekiel 16:7) "… and you increased and 

grew great and attained to adi adayim" "adi" connotes (the spoils of) 

Egypt; "adayim" connotes the spoils of the (Red) Sea. And it is 
written (Psalms 68:14) "the wings of a dove sheathed in silver" — the 

spoils of Egypt. (Ibid.) "its pinions in fine gold" — the spoils of the 

(Red) Sea. And it is written (Song of Songs 1:11) "Wreaths of gold 

will we make for you" — the spoils of the (Red Sea); "with your 

spangles of silver" — the spoils of Egypt 
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14b) Shemot Ch. 3:22 – The spoils in Mizraim 

ה מִשְכֶנְתָה֙  ה אִשָֹ֤ ה    וְשָאֲלָָ֨ יתָָ֔ ת בֵׁ ב וּמִגָרַָּ֣ י זָהָֹ֖ ִ֥ סֶף וּכְלֵׁ י־כֶֶ֛ כְלֵׁ
יִם׃  ם אֶת־מִצְרִָֽ ם וְנִצַלְתֶֹ֖ יכֶָ֔ תֵׁ יכֶם֙ וְעַל־בְנָֹּ֣ ם עַל־בְנֵׁ ת וְשַמְתֶ֗  וּשְמָלֹּ֑

Each woman shall borrow from her neighbor and the lodger 

in her house objects of silver and gold, and clothing, and you 

shall put these on your sons and daughters, thus stripping the 

Egyptians.” 

Source 15: Ben Ish Chai Haggadah 

 

Source 16: Commentary of Maharzav 

וביזת  וזהו עם נקודות הכסףשהיו להם מכבר   .מצרים ביזת  זו
  כמ"ש משכנתה ומגרת ביתה אך   של יחידים היה אלאלא מצרים 

הים היה מאוצרות פרעה כמבואר במכילתא ובפיוט פסח יום  ביזת 

 :'ז' וח
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Source 17a) Bereishit 31:30 Lavan to Ya’akov: 

י־ ָּֽ כְתָּ כִּ ךְ הָלַָּ֔ ף וְעַתָּה֙ הָלֹֹ֣ כְסֹּ֥ י׃  נִּ ת־אֱלֹהָָּֽ מָה גָנִַ֖בְתָּ אֶׁ יךָ לָּ֥ ִ֑ ית אָבִּ פְתָּה לְבֵֹ֣ כְסִַ֖ נִּ  

Very well, you had to leave because you were longing for your 

father’s house; but why did you steal my gods?” 

17b) Sfat Emet – Lech Lecha 

 כסף הוא בחי' חמדה ותאוה כמ"ש נכסף נכספתי 

17c) From the song Yedid Nefesh 

 

Source 18: Rav Mandelbaum, Mimamakim: 

 

Kesef = the means by which we acquire that which we 

ultimately value  כוסף = yearning, longing 

The redemption from Egypt was still in the category of a ‘yearning’ 

Zahav = זה הב – “This, give me” 

The Redemption @ the Sea was the full flowering, the ultimate goal 
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Q: A remaining question: Why were the Israelites not freed at one time from 

both the particular and national dominion of Egypt? Why did this have to be 

divided into two steps? Why the abundance of miracles at the Sea – our sages 

said that there were 10 miracles at the Sea? 

Source 19a): Shemot Rabba Beshalach Ch. 22 

ומה בין יציאת מצרים לקריעת ים סוף אלא שיציאת מצרים קשה שנא' )שם  
 דברים/ ד( או הנסה אלהים, ואתכם לקח ה', תדע לך שזו קשה מזו  /

What’s the difference between Yetziat Mizraim and the splitting of the 

Sea? Yetziat Mizraim was difficult, as it says: (quote of the verse below) 

19b) Devarim 4:34 

אוֹ הֲנִסָּה אֱלהִים לָבוֹא לָקַחַת לוֹ גוֹי מִקֶרֶב גוֹי בְמַסֹּת בְאֹתֹת וּבְמוֹפְתִים 
וּבְמִלְחָמָה וּבְיָד חֲזָקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה וּבְמוֹרָאִים גְדֹלִים כְכֹל אֲשֶר־עָשָה לָכֶם  

ינֶיךָ: יכֶם בְמִצְרַיִם לְעֵׁ  ה' אֱלהֵׁ

Or has any god ventured to go and take for himself one nation from the midst 

of another by prodigious acts, by signs and portents, by war, by a mighty and 

an outstretched arm and awesome power, as the LORD your God did for you 

in Egypt before your very eyes? 

You should know, that this (Yetziat Mizraim) was more 

difficult than this (the splitting of the Sea) 

Difficult for Hashem? 
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Source 20:  

Sfat Emet –  אמונה to be drawn after the guidance of the Creator 

 

Source 21 

Rav Mandelbaum – What was the foundation of the impurity of Mizraim? 
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Source 22: 

Maharal, Netzah Yisrael שירה = שלימות גמור – Song  - when 

one is feeling totally fulfilled! 

 

 

 


